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I'VIOBAJII3AILLA AHFJIII?’ICBKOI MOBH
B MIERVJIBTYPHIN ROMY HIKAIIII

AHoTanis. Y cTarTi po3IIAHYTI OCHOBHI IHEpeIyMOBH
Ta IPUYMHU CTAHOBJICHHS AHIIIMCHKOI MOBH MOBOIO MiXKHa-
ponHoi komyHikaiii. JlocikeHo chepu pO3BUTKY, MOIIH-
PEHHS MOBH Ta IepeBaru aHMIHCHKOI SK MOBU MIXKHApOAHOTO
crinkyBaHHs. J[OCHIPKEHO OCHOBHI 1CTOPHYHI MPOIECH, IO
TIPUBEJIN IO CTAHOBJICHHS KJIACHYHOI aHIIIHCBKOI SIK MiKHA-
pomHoi MoBH. JloCIiPKeHO piBeHb BUBUCHOCTI MOBH B YKpaiHi,
NpUYWHH 11 aktyanizamii. [IpoanaiizoBaHi mporecy Ta pyrii-
Hi YMHHUKHY [IpoLecy M100ami3awii aHiHChKOi MOBH SIK MOBH
0(imiiHOTO CITIIKYBaHHS.

BuBueno npo0nemMu MDKHApOAHOI KOMYHIKallii Ta MOx-
JIMBOCTI 1X BHUPIIICHHS 3aBASKH CTAaHOBJICHHIO Ta IOLIMPEH-
HIO aHDIiChKOT MOBH. JIOCIHIDKEHO, SIK Tipoliec rodaizaii
aHIIIHCHKOT MOXE BIUIMHYTH Ha TPaHC(OpPMALII0 KYJIBTYpH
y KpaiHi, y SKiii TOmMpHUIack MOBa. PO3DISHYTI TMO3UTHBHI
Ta HETaTHBHI YNHHUKHU aKyMYJISIIiT aHITIHCHKOT Y IBOMOBHOMY
JIHTBICTUYHOMY CEpeAOBHINI. PO3MIsSHYTI rpamaTtuydHi 0co-
OJIMBOCTI aHTITIHCHKOT Ta BApiaTUBHICTH 11 BUBYEHHS JUISI JTOCITi-
JOKSHHS TTOJAJIBIINX MEPCTIEKTHB TOIUPEHHS MOBH B 1HIIIHX
MOBHHX CEpEOBHUIIAX. 3MIHCHEHO JTIHIBICTUYHNN aHAJII3 aHT-
JiiichKo1 Ta MPOBEAEHO MOPIBHANIBHUN aHali3 3 IHIIUMU MOBa-
MH 3 METOIO BUSIBIICHHS aKTYaJIbHOCTI BUBYEHHSI caMe aHIIil-
CBKOT SIK MOBH MIXKHAPOJHOT KOMYHiKaIlii.

JlocnipkeHo BIUIMB aHIIIMCHKOT MOBYM Ha BUBEICHHS M-
HApOJHOI KOMYHiKallii Ha HOBUH, OibIll e(DEKTUBHUIA PIBEHb.
Po3ranyTi piBHI Ta 3acobu MixHapoaHOI KoMiHykauii. ITpo-
BEJICHUI X aHaji3, CTBOPEHA TOPIBHSJIbHA XapaKTEPUCTHKA
3 METOI0 BUSIBUTH HAWOUThII e(eKTHBHHN IHCTpyMEHTapiit
JUIE PO3BUTKY MIiKHApOAHOI KomyHikamii. JlociijukeHo, sK
BHBUYCHHSI MOBHU €()EKTUBHO BIUIMBAE HA TONAJIbIIE BUBYCHHS
KyJIBTYPH HOCis MOBH. PO3IIISTHYTO BUKOPHCTAHHS aHITiHCHKOT
B pi3HUX c(hepax MiKHAPOIHOT KOMYHIKAIIiT Ta 11 e)eKTUBHICTb
y 3B’SI3Ky 3 IIOCTaBICHHMH 3aBJaHHAMH, SIKi ICHYIOTb Iepe]
MOBOIO, III0 BUCTYHA€ K O0QiliiHUN KOMYHIKaTUBHUN KpHUTe-
pii.

Konio4oBi c1oBa: MibkHapoiHa KOMYHiKallis, ro0anizaris
AHIIIHCHKOT MOBH, TPAMATUYHUN aHAI3.

MocranoBka mpoGiaemu. [IOHATTS «MIKKYIBTYpHA KOMYHi-
Kallis yBiB amepukanchkuit anrporonor E.T. Xoxom y 1950-x pp.
BiH yBaxas, 10 MIKKY/IBTYpHA KOMYHIKAIlisl TOBHHHA TIPOXOTH
3 BUKOPUCTAHHAM YHHHHUKIB MIKKYIBTYPHOTO CIIinKyBanHs. [Ipax-
THYHI TOTPeON BUBUEHHS MIKKYTHTYPHOI KOMYHIKaIlii BUHUKITH
BHACIIIOK OypXITHBOTO EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY 0arathox KpaiH
1 perioHiB, peBOMOLIMHAX 3MiH y TEXHOJOTi], OB’ A3aHOT 13 MM
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rnobanisarii ekoHoMiuHO1 mismbHOCTI. I[inbHICTh Ta iIHTEHCHB-
HICTb TPUBAIHX KOHTAKTIB Mi MPEACTABHUKAMHU Pi3HUX KYIBTYD
3HaYHO 3POCIH 1 PONOBXKYIOTH 30inblnyBatHcs. Busyatoun mpo-
OneMi MIKKYMBTYPHOI KOMYHIKaIlii, TPajMIiiHO pPO3TIAIAKTH
0co0MMBOCTI B3aEMOAI{ KYIBTYp, BOXHOYAC ITi/IBUIICHHH iHTEpEC
BUKIINKAE TXHSI HECXOXKICTh, OCKUTHKH 3HAHHS MPO BIAMIHHOCTI
KYJBbTYPHHX CHCTEM JOTOMAaraloTh Mofonati 06ap’epH, o mepe-
TIKOJUKAKOTh eDEKTHBHII B3aEMOJIIT HAPOJIIB.

Bynp-sikiii Kpaini BurizHo, mo0 ii mMoBa Oyna MikHApOA-
HOK. byiyun ommiero 3 HaficuibHIMX KpaiH cBiTy, AMepuka
BeJa MOBHY TONITHKY caMe B HampsMi mo0ami3arii cBoei MOBH.
[ kr040By ponb Bixirpano came Te, mo y Cromydenux [lltarax
AMepukn 3°SBUIOCS J1BA BUHAXOAM — KOMITI0TEp Ta IHTEpHET.
Li 3aco0u MUTTEBOTO MOMMPEHHS iHOPMALIT CIIPUIA CTPIM-
Kiif Tmobanizauii anrmiiicekoi MoBu. [Ipomec BHBIB MIKKYIb-
TYpHY KOMYHIKAIIit0 Ha HOBHUII piBeHb. Yce OiNbIIol aKTyaIbHOCTI
HaOyBAIOTh JOCIIKEHHS B 00TACTI MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKaIii.
OCHOBHOIO METOI0 € HAOYTTS Ta BIOCKOHANCHHS HABHYOK Mik-
KYJMBTYPHOTO CITITKYBAHHS MK MPEICTABHUKAMH PI3HUX KYIBTYP.

AHaji3 octaHHiX gocaimkenb i myoaikamiii. JocaimkeHHs
aHITIHChKOT MOBH SIK MIKHAPOJIHOT AKTHBHO PO3BUBAIOTHCS HALIPH-
kinmi XX — Ha modatky XXI cT. y 38’43KY i3 CTPIMKHM MOMIHPEH-
HIM MOBH 3acobamu inTepHeT-38’13Ky. Jocmignnk C. Kapacros
BHBYAB QHTMIHCBKY 3 MOTISAIY MOBH, SIKa 31aTHA aKyMYMIOBATH
B €001 HaliOHAIBHI 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBH. JIIHIBICT
. Kpicran BuBYae aHrmiicbky MOBY SIK MIKHApOJHY B KOHTEK-
cti Oi3Hec-cminkyBanHs. Jlocmikye NpUIMHY Ta HACTIAKA CTa-
HOBJICHHS {i Y CTaTyci NPIOPUTETHOI B MIKHAPOTHOMY JIiIOBOMY
cepenosmmi. €. Cokyp MiATBEPIKYE Ta PO3BUBAE TYMKY TOIIE-
PEIHBOTO TOCTITHAKA, JOTIOBHUBIITH HOTO TEOPit0 PO 301MbIICHHS
TOMYJISAPHOCT] AHTIIHCHKOT MOBH B MIKHAPOJHOMY Oi3HEC-Cepei-
OBHILLi TE3010 TPO Te, 11O L€ TIOB’S3aHO i3 MOCTIHHIM 3pOCTAHHAM
KIIBKOCT] KOMIHIKAHTIB Y BCbOMY CBITi Ta rodanisauiero. Brums
rio0amizalii aHrmiichkoi MOBM Ha MDKHAPOAHY KOMYHIKaIlilo
nocmimkysamn P. Ceupumon, B. MamonTosa, 3. ['abynia, E. VimiM-
amesa, €. [Tacia, C. [llarunosa ta I JlozaHoBa.

MeTo10 cTaTTi € BU3HAYCHHS ICTOPHYHUX MEPETYMOB CTAHOB-
TeHHs aHDTICEKOI MOBH SIK MOBHM MIKHAPOIHOTO CIIIKYBAHHS,
BH3HAYCHHS HALIOHATIBHUX 0COONMBOCTEH YKMBAHHS aHITHCHKOT
MOBH PI3HAMH HapOJaMH, IPOBEICHHS aHAMI3Y HACTIIKIB TIOMIH-
PEHHS aHITHHCHKOT MOBH.
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Buknajg ocHoBHOro Mmarepiaiy. 3apomkeHHS aHITiHCHKOT
MOBH K MikHApOaHOI moyanocs B XVII cr., konu AHDis mpu-
nuHIa OyTH KpajHoio, Ky 3aBOHOBYIOTH, 1 CTala KpaiHO0-3a-
BOIOBHHUKOM, JOCATHYBIIN B IbOMY YCIIiXy. AHTMIHCHKHN (OT
OyB OfIHMM 3 HAHOLTBIINX y CBiTi. YcI MOPCBKI TITAXH OyIH TIijI-
BNAJTHI aHTiNIAM. Bennka dacTiHa cymi — MONOBHHA TepUTOPIi
[liBHiunoi Amepuku, Oe3niu kpain AQpuku Ta Asii, ABctpanis,
[unis — Oyna mizg Bnagoto Gputancbkoi kopouu. 1lle oxna Baroma
TPUYKHA, KA BU3HAYMIA BUKOPHCTAHHS aHTMIHCHKOT K MikHa-
pozHOi MOBH, — MiKOPeHHS AMeprkd. AHITiHLi Oymu He efu-
HUMH TiepeceneHnaMu. Kpim anTmiiichkoi, B AMepHIli TOBOPHITH
(paHIy3pKOl0,  ICTIAHCHKOI, — HIMEIIBKOI,  TOJUTAHCHKOIO
[1, c. 231]. Ha mouarky XX cT. rocTpo mocTano MUTaHHS MPO
HAI[OHANbHY €IHICTB: WOCh MOBUHHO Oyn0 00’ €xHyBaTH KpaiHy
1 mroyei, sIKi B Hill )KuBYTb. | aHTMiHcbka MOBA BUCTYIHIIA CTIOMYY-
HOIO JTAHKOIO.

YV cyyacHiil NHTBICTHII iCHYE TPH BHIM MDKKYIBTYPHOT
KOMYHIKaIlii: BepOanpHMil, HeBepOATHHMI, MapaBepOaNTbHUM,.
Komn iineTses mpo BepOanbHy KOMYHIKAIIIFO, TO MA€ThCA HA yBa3i
came MOBHE CITINKyBaHHsL. [{aHuil THI CTIINKYBaHHS BUPAKA€EThCS
B 0OMiHi ifesMu, IymKamu, iHQOpMALi€l0, a TaKOK eMOLIIMHU
1 mepeuBAaHHAMI MiK CIiBpO3MOBHUKaMH [2, ¢. 79]. ¥V mix-
KYJBTYpPHIH KOMyHIKaIlii caMe MOBa BUCTYIIa€ OCHOBHUM 3aC000M
nepezadi iHOpMaLLi, TOCATHEHHS B3aEMOPO3YMIHHS MK CIiB-
po3MoBHHKaMH. HeBepOanbHa KOMYHIKamis BiIpi3HAETHCA Bil
BepbaTbHOi 3acobamu mepenadi indopmaii. Y 1aHoMy BHJTI KOMY-
HiKalii 0OMiH BiI0YBA€ThCS 3aKOIOBAHNMHE TOBITOMJICHHAMH: 32
JOTIOMOTOI0 PYXIB TiNa, BUPA3iB 00N, 3ByKOBOTO O)OPMIECHHS
BHCIOBITIOBAHHS, @ TAKOK BUKOPHCTAHHS BCUIAKMX MaTepialbHIX
TPE/IMETIB, AKi OTOUYIOTh JTHOMMHY B MOMEHT CIIUNKyBaHHS. TpeTiit
THIT KOMYHiKallii — mapasepOanbuuii. Leit Tum komyHikanii rpyH-
TYETBCS HA TMAPATIHTBICTHYHAX 3aC00aX, IKi BUKOPHCTOBYIOTHCS
y TIPOTIECi CITINKYBAHH, AK-OT IHTOHAIIA, puT™, TeMOp [3].

IcHye HU3Ka mapameTpiB, 3a AKUMHI BU3HAYAKOTHCA MOAIOHO-
CTi Ta BIIMIHHOCTI Ky/bTyp. 3BHYAiiHO, 3HAHHS MOBH HEPO3PHBHO
TIOB’A3aHO 31 3HAHOMCTBOM 13 KYNIBTYPOIO MOBH, L0 BUBYAETHC,
OCKIJIbKH B MOBI 3HAXOJIsTh BIOOPAXEHHS TINBKM Ti MOHSTTS,
SIKI € 3HAYYIIMMA JUIS HOCIiB 1aHOT KymbTypH 1 MoBH. JlociHuK
C. Kapacbos ctBepmiye, mo y XXI cT. MOKIHBA TI0SBa HOBOTO
TMIHTBICTHYHOTO (h)EHOMEHY — MIKHAPOXHOI AHIITIHCHKOI MOBH,
10 BTIMATH Y COOi PHCH BCIX HAIIOHANBHAX BAPIAHTIB AHTIIi-
CbKOI MOBH, YOMY CHpHS€E TMOLIMPEHHS BKMBAHHA AHITIHCHKOT
MOBH B TaKuX cepax, sk: 3acodu Macosoi indopmMarii, pexama,
KIHOTHTyCTpisl, MOM-MY3HKa, TypH3M, MIKHApOJHUH Oi3HEC, Mik-
HapojiHa Oesrmeka (CTBOpEHHS YHi(IKOBAHMX MOBHHX CHCTEM
Seaspeak, Emergency Speak, Airspeak), ocBita, MiKHApomH
KoMmyHiKanii. Takok ocoOnmuBa poib Ha MIKHAPOTHAX KOH(pEpeH-
IisAX, CUMI03iyMax a0o HapaJax HACKUTh AHITIHCHKII MOBI, fKa
€ MOBOI0 MDKHaponHOi KoMyHikauii, 3aranpuum lingua franca,
MOBOI0-TIOCEPEHUKOM ISl CHIIKYBAHHS MPEICTABHUKIB Pi3HKX
MOBHUX CIiBHOT. OpH Mutbspa, 10610 20% Bijl yChOro CBIiTO-
BOTO HaceNeHHs, TOBOPHTh aHTIIHChKOI MOBOW. bimbme 75%
MDKHAPOHOTO JHCTYBAHHA (JMCTH, enekTponHa mormta) i 90%
iHbopmamii Ha caiTax I[HTEpHETY MpeACTaBNEHI AHTMIHCHKOIO
MOBOIO [4, c. 143]. AHrmilichka MOBa aKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS
B peKJIaMi.

Ak crBepmkye [ Kpucran, anrmificbka cTana MOBOIO CBiTO-
BOTO CIIKYBaHHS B 00MacTi Oi3HEC-KOMYHIKAILM, OCKIIBKH I
MOBA CIPOCTHNIA OOMIH TIOBITOMICHHAMH MK KOMyHIKaHTaMH,

KUJIBKICTh SIKMX IIOCTIHO 3pOCTAE, 110 BChoMy CBiTY. [[pumiTHO Te,
10 B QHIIOMOBHHX KpaiHax y KOMIAHIAX Bce OiTbII MOMyAspHIM
CTa€ HABYAHHS CHIBPOOITHHKIB JIHTBICTHYHAM OCOONHBOCTIM
KOMYHIKaIlii 3 iHO3eMHUMH MapTHepaMH 3 METOH IiJBUIICHHS
e(eKkTuBHOCTI Oi3HEC-KOHTPAKTIB [5].

ToBopsium PO 0COOIMBY POITb, SAKY Bilirpae aHIiiCbKa MOBa
B MDKHApOTHIH Oi3HEC-KOMYHIKaIii, BapTO 3rajari, MO aHITiH-
ChKa oromomieHa O(DINiifHOW MOBOK MiKHAPOIHAX 1 MiKHAIII-
oHanpHuX Kopmopauiid. [IpnOmusno 50% xommaniii B €Bpomi
CIIUIKYIOTBCS Of[HA 3 OJHOK aHTMIHCHKOI MOBOK. SIK mpHKian,
xommanig Philips — romnanacbka MikHApO#HA KOMTAHIA, Y AKii
32 MOBY CHiTKyBaHHs Oy;a 00paHa aHTilichKa, a He TOJTaH/IChKa
MoBa. [lonibHa cutyaris cnoctepiraeTbes B HIMELbKIN KoMIaHii
Porsche, ne anrmifichkiii MOBI BijiIau mepeBary mepes HiMelb-
K010, HE3BAKAIOUH HA Te, IO B KOMITAHi{ MpaIroe 6arato HiMIIiB,
a TaKOX Ha Te, IO HiMeIbKa TAKOX € MOBOIO CBITOBOTO CHILTKY-
BaHHs [6, ¢. 311].

Bucnosku. Otixe, MOXHa 3p00MTH BUCHOBOK, 1110 aHIMTiHChKa
MOBA CTaJa HAHOIBII 3HAYYIIOW B MIKKYIBTYHIH KOMYHIKaIlii.
JKomra MixkHaponHA cepa MSTHHOCTI TIOIMHI HE TPOXOTUTH 0e3
«ydacTi» aHTIMIHCHKOi MOBHL.

[cTopryuHe CTAHOBIEHHS AHTTIHCHKOT MOBH SIK MiKHAPOJHOI
posnoyasocs B XVIII ct., cdepa ii mommpenss pocte i 3apas. Lle
TIOACHIOETCS TOCTIHHIM CTPIMKHEM TIPOTIECOM To0aizamii cBiTy
yepe3 Mepexky lHTepHeT Ta robamizamino iHGopMaii. AHTH-
CbKa MOBA SIK MOBA MIKHAPOJHOTO CHLIKYBAHHS aKyMyIOBaa
B 00l HAI[IOHAJbHI 0COOMBOCTI OKPEMUX HAPOJHOCTEH, ale He
BTpATHIIA BIACHO] iIeHTHIHOCTI.

AmTTiiichka 3MOTNA CTaTH MIKHAPOTHOI # OOIHTH B IiH
CTpaBi Taki MOBH, fIK HIMELbKa, ()paHIy3bKa M iCTIAHChKA, 3aB-
JSKH JIETKOCT] y BUBYEHHI, ICTODHYHIM TIEpETyMOBAM 1 CTPIMKii
rio0anisarii indopmarii,

[Ipomec TOMMpPEHHS MOBM € CTPIMKAM Ta HEBIIBOPOT-
HUM. AHIJIifiChKa POHKKNA B yci cdepu MiKHAPOMHOTO Oi3Hec,
KYMBTYPHOTO 4H TOMITHYHOTO iHQOpMALiiiHOTO 00MiHY Ta KOMY-
Hikaii.
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Hroza 1., Babyatinskaya J., Guseinova K. The
globalization of English in intercultural communication

Summary. The article deals with the basic prerequisites
and reasons for English becoming a language of international
communication. Areas of development, language spread
and the benefits of English as a language of international
communication are explored. The basic historical processes
that led to the emergence of classical English as an international
language are explored. The level of language learning in
Ukraine and the reasons for its actualization are investigated.
The processes and drivers of the globalization process
of English as an official communication language are analyzed.

The  problems of international  communication
and the possibilities of their solution due to the development
and spread of English are studied. It is investigated how
the process of globalization of English can also affect
the transformation of culture in the country where the language
is spread. Positive and negative factors of English accumulation
in bilingual linguistic environment are considered. The

grammatical features of English and the variability of its study
are examined to explore further perspectives of language spread
in other linguistic environments. A linguistic analysis of English
was conducted and a comparative analysis was conducted with
other languages in order to identify the relevance of studying
English itself as a language of international communication.
The impact of English on taking international communication
to a new and more effective level is explored. Levels and means
of international communication are considered. Their analysis
was conducted and comparative characteristics were created in
order to identify the most effective tools for the development
of international communication. It is investigated how the study
of language effectively influences the further study of the culture
of the native speaker. The use of English in various spheres
of international communication and its effectiveness in relation
to the tasks that exist before the language spoken as an official
communicative criterion are considered.

Key words: international communication, globalization
of English, grammatical analysis.
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